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Mensaje de Sikyong

Su Santidad el Dalai Lama es un líder extraordinario: es 
el apóstol de la paz, la personificación de la compasión, 
un visionario, holístico en su enfoque y la personificación 
de la sabiduría en la lógica. Sus perspectivas y decisiones 
siempre se basan en la realidad y el pragmatismo. Sus 
preocupaciones y liderazgo compasivo para mitigar el 
sufrimiento se extienden a todos los seres consientes más 
allá de Tíbet y el pueblo tibetano.

Este Kashag está completamente comprometido a seguir 
la visión y sabiduría de Su Santidad el Dalai Lama 
para encontrar una solución no violenta, mutuamente 
beneficiosa, negociada y duradera al conflicto sino-
tibetano a través de la Política del Camino Medio. Esto, 
considero, contribuirá a un mundo más pacífico más allá 
de China y el pueblo tibetano. Desafortunadamente, la 
falta de voluntad política y compromiso por parte del 
liderazgo de la República Popular China (RPC) llevó al 
estancamiento del diálogo que tuvo lugar entre 2002 y 
2010.

La significancia geopolítica, geoestratégica y medioambiental 
del Tíbet no puede ser desestimada como una molestia 
cuando se plantea ante la RPC en deliberaciones bilaterales 
o multilaterales. Esto no solo concierne a Tíbet y al pueblo 
tibetano, sino que también tiene serias implicaciones para 
la seguridad alimenticia, económica e hídrica de todos 
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los países alrededor del altiplano tibetano y más allá. Se 
debe iniciar un trabajo colaborativo internacional con 
expertos ambientales para evitar daños irreversibles al 
frágil entorno del Tíbet y sus consecuencias.

La singular religión tibetana y el alfabeto se originaron 
en India. El Tíbet es el depósito de una parte valiosa de la 
antigua sabiduría india de la filosofía budista de Nalanda. 
Nuestros primeros maestros y traductores preservaron 
todas las enseñanzas en sánscrito en la lengua tibetana, 
que practicaron a lo largo de los siglos y desarrollaron sus 
propias características distintivas.

El mensaje de no violencia y compasión de Buda es ahora 
más relevante que nunca en este mundo lleno de violencia 
impulsado por estrechos intereses propios y la falta de 
preocupación por la unidad de la humanidad. Su Santidad 
el Dalai Lama es uno de los pocos líderes mundiales 
que representan el potencial de este pensamiento para 
promover un mundo más pacífico y habitable.

Desafortunadamente, el Tíbet sigue bajo una estricta 
sistema de red de vigilancia orwelliana que hace 
extremadamente difícil para los tibetanos hacer cualquier 
cosa. Las consecuencias de las acciones de uno podrían 
estar vinculadas a la seguridad de sus seres queridos. Si 
no podemos contrarrestar la política actual del presidente 
Xi Jinping de una nación, un idioma, una cultura y 
una religión, llevará a la exterminación de la identidad 
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tibetana de la faz de esta tierra. Estamos muriendo una 
muerte lenta.

Existe una ausencia de espacio político y libertad religiosa, 
derechos lingüísticos, derechos de protección ambiental e 
incluso se niega el derecho a vivir según el propio modo 
de vida en Tíbet. Todos los medios tecnológicos utilizados 
por la RPC para esclavizar las mentes, acciones y 
expresiones de las personas son sin precedentes. Freedom 
House ha reconocido a Tíbet como uno de los países con 
menos libertad en el mundo. Esto no es gobernanza, sino 
esclavización por parte del estado, una nueva forma de 
esclavitud en la era posmoderna.

El liderazgo carismático de Su Santidad el Dalai Lama, 
complementado por el espíritu indomable de los tibetanos 
en Tíbet, con un constante apoyo internacional, ha 
transformado nuestra comunidad en el exilio en una fuerza 
formidable con la que la RPC debe contar. También es 
una comunidad democrática en el exilio modelo, dispersa 
por todo el mundo, con esperanzas vivas y en crecimiento 
de regresar a nuestra tierra natal.

Sin embargo, la diáspora tibetana se está dispersando 
rápidamente de las comunidades compactas de 
refugiados tibetanos debido a la falta de oportunidades 
en los asentamientos rurales. Es un desafío importante 
al que enfrentarse, ya que también presenta una amenaza 
existencial para la supervivencia de la identidad tibetana 
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y el futuro del movimiento tibetano en su conjunto. 
Adaptarse a las circunstancias cambiantes para mantener 
nuestra relevancia y legitimidad sería un desafío crucial 
a superar.

Para ello, el Kashag está estableciendo una visión y un 
camino a seguir bajo las políticas generales consagradas 
en la Carta. Emplearemos y utilizaremos todas las 
oportunidades y habilidades administrativas disponibles 
para buscar una solución pacífica al conflicto sino-tibetano 
y también satisfacer las necesidades de la comunidad.

Mis dos décadas de servicio en el parlamento, incluido 
como presidente durante una legislatura y media, han sido 
de gran ayuda para desarrollar esta visión para asegurar 
nuestro futuro. A medida que seguimos aprendiendo 
más sobre nuevas realidades, cumpliremos con todas 
las necesidades de la comunidad de manera equitativa, 
involucrando la cooperación de todas las partes interesadas. 
Dado que este es un documento vivo, periódicamente 
presenciarán cambios que marcan nuestro progreso en el 
cumplimiento de nuestras responsabilidades.

El 16º Kashag asumió las riendas de la Administración 
Tibetana Central (ATC) el 27 de mayo de 2021, 
aproximadamente un año y medio después del inicio de la 
pandemia de Covid-19. Al día siguiente, visité el centro de 
cuarentena de Dharamshala para reunirme con los tibetanos 
infectados. Esa era la situación en la que se encontraba el 
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mundo cuando comenzamos a adaptar nuestros métodos 
de trabajo para enfrentar los desafíos circunstanciales al 
identificar problemas y encontrar formas de solucionarlos 
mediante la revisión de las recomendaciones del Grupo 
de Trabajo Covid-19, actualizando decisiones ejecutivas 
y modificaciones legislativas.

Cuando surgieron oportunidades, emprendimos visitas 
internacionales para fortalecer nuestra diplomacia 
y pasamos gran parte de nuestro tiempo visitando 
los asentamientos tibetanos en toda India y diversas 
comunidades tibetanas en el extranjero. Estas visitas 
ayudaron a identificar las necesidades de la gente a 
través de un enfoque ascendente y fortalecieron los 
lazos más cercanos con nuestro pueblo. También se han 
planificado algunas iniciativas de arriba hacia abajo para 
la sostenibilidad integral de las comunidades compactas.

Con la esperanza de regresar a Tíbet mientras nos 
preparamos para lo peor, los últimos seis meses se 
utilizaron para elaborar un presupuesto para los próximos 
cuatro años con el fin de optimizar las necesidades de 
la comunidad y la prestación de servicios. Teniendo 
en cuenta los desafíos futuros a largo plazo, hemos 
desarrollado planes a corto y mediano plazo para la 
sostenibilidad de nuestras comunidades y nuestra lucha. 
Por lo tanto, la estructura administrativa debe orientarse 
hacia la implementación de programas para garantizar 
la transparencia, eficiencia, supervisión, informes, 
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contabilidad y evaluación, además de verificar nuevas 
necesidades.

La planificación y el presupuesto para el programa 
emblemático de repoblación de las comunidades 
compactas que se están dispersando tienen como objetivo 
convertir dos desafíos: la dispersión de la comunidad y 
las necesidades de vivienda para los recién llegados, en 
una oportunidad. Gran parte del éxito de este programa 
dependerá del financiamiento de generosos donantes 
para esta ayuda única. También se establecerá un Plan 
Integral de Desarrollo Sostenible para cada asentamiento, 
brindando oportunidades para los marginados y los 
subrepresentados.

Se ha dado la debida importancia a la transformación 
digital para adaptarnos a los tiempos. La administración 
electrónica es una herramienta adecuada para la 
gobernanza de una comunidad dispersa como la nuestra. 
Para reducir el volumen de este documento de visión, solo 
se han mencionado las nuevas iniciativas, pero tengan la 
seguridad de que el Kashag ha incluido todos los programas 
vitales en curso en las provisiones presupuestarias. Los 
programas adicionales en otras áreas se están refinando y 
se reflejarán en la próxima versión actualizada.

Mientras tanto, reestructuramos y realineamos nuestras 
tácticas políticas y logramos cierto éxito a nivel 
internacional en los últimos dos años. Estamos al tanto 
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de la dinámica de la situación política internacional en 
evolución y de los acontecimientos en la RPC y Tíbet. 
Buscaremos un momento oportuno para interactuar 
de manera proactiva con la RPC. Hasta ese momento, 
impulsaremos la promoción internacional aprovechando 
el potencial de nuestra juventud en todo el mundo. 
Contrarrestar la desinformación de la RPC sobre la 
narrativa histórica de Tíbet y construir cohesión dentro 
de la comunidad exige un escrutinio y una acción debida.

La cooperación, colaboración, apoyo y contribución 
de muchos gobiernos, organizaciones e individuos son 
indispensables para nuestra sostenibilidad. Estoy seguro 
de que, al comprender nuestras necesidades recurrentes 
y únicas, brindarán una mano amiga para lograr nuestras 
aspiraciones. Sabemos que debemos ser autosuficientes 
a largo plazo, pero eso todavía está a algún tiempo de 
distancia. Agradecemos a todas las organizaciones de 
autoapoyo por su esfuerzo y elogiamos a los tibetanos 
involucrados en brindar sus servicios a la comunidad.

Para hacer realidad este Documento de Visión, la 
participación sincera y activa de todos los funcionarios 
públicos en la prestación de estos servicios es 
indispensable. También crearemos un grupo de recursos 
de tibetanos en diferentes campos de experiencia para 
futuras colaboraciones.
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Durante nuestro mandato, construiremos una sólida base 
de datos y crearemos estructuras sostenibles y sistemas 
eficientes para ayudar en la planificación a largo plazo. 
Todos los miembros del Kashag están muy comprometidos 
en el desarrollo de este Documento de Visión y se 
comprometen a la debida diligencia e inteligencia en el 
cumplimiento de nuestras responsabilidades.

Agradezco y agradezco a todos aquellos que han brindado 
apoyo para hacer esto posible. También se reconoce 
el aporte de todos los funcionarios públicos por su 
contribución en dar forma a este Documento.

Compartimos este documento para que comprendan 
el camino que estamos recorriendo y cómo pueden 
contribuir a él. Todos estamos comprometidos y 
determinados a trabajar duro. Si todos ustedes pueden 
brindar una mano amiga en nuestro esfuerzo por estar a la 
altura de las expectativas de Su Santidad el Dalai Lama y 
nuestros hermanos y hermanas en Tíbet, definitivamente 
estaremos en posición de contribuir para el mejoramiento 
de la humanidad.
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Resumen Ejecutivo

Nuestro trabajo como representantes del pueblo tibetano 
y en la aseguración del futuro de Tíbet es más oportuno y 
crucial que nunca. La RPC ha intensificado sus esfuerzos 
para destruir la cultura e identidad tibetanas a través de 
la imposición de medidas draconianas. El gobierno de la 
RPC ha forzado a nuestros niños a ingresar en internados 
coloniales y ha impuesto una prohibición de enseñar todas 
las materias en el idioma tibetano. Nuestros monasterios 
están cada vez más controlados por Pekín, e incluso 
nuestra tradición de reencarnación está politizada. En 
nombre de mantener la seguridad nacional y la estabilidad, 
con el control existente por parte de los equipos de trabajo 
permanentes estacionados hasta el nivel de la aldea, los 
tibetanos están sujetos a una intrusiva seguridad estatal 
a través de una vigilancia constante por parte de la RPC 
utilizando inteligencia artificial y un sistema de gestión 
en cuadrícula.

Con el cambio de paradigma en la geopolítica y el sistema 
internacional después de la pandemia de Covid, la crisis 
en Ucrania y particularmente con la escalada de tensiones 
esporádicas entre diferentes naciones, la importancia 
estratégica de Tíbet es cada vez más relevante debido a su 
posición geográfica y su papel histórico como una zona 
de amortiguación entre China e India. Además, los ríos 
que tienen su origen en las montañas de Tíbet alimentan a 
los ríos de diez naciones aguas abajo que proveen agua a 
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una población de alrededor de 2000 millones de personas. 
Debido a la cantidad de glaciares y permafrost en el 
altiplano tibetano, Tíbet también es llamado la “Torre de 
Agua de Asia” y el “Tercer Polo del Mundo”.

Espiritual y culturalmente, la firme creencia del pueblo 
tibetano en los principios budistas de la no violencia y la 
compasión bajo el liderazgo de Su Santidad el Dalai Lama, 
incluso frente a ataques brutales, sirve de inspiración para 
un mundo lleno de violencia.

Las dos misiones fundamentales de la ATC están 
inexorablemente vinculadas: movilizar a los tibetanos y 
nuestros aliados para reabrir el diálogo sino-tibetano en 
busca de una autonomía genuina para el pueblo tibetano y 
desarrollar una comunidad tibetana sostenible en el exilio. 
Ambas misiones garantizan la supervivencia de nuestra 
identidad y contribuyen al avance de nuestra causa.

Nuestra prioridad política es encontrar formas de volver 
a involucrarnos con el gobierno de la RPC y resolver el 
conflicto sino-tibetano basado en la Política de Camino 
Medio para una solución mutuamente beneficiosa 
y duradera. La Política de Camino Medio ofrece un 
término medio entre el estatus histórico de Tíbet como un 
estado independiente y el estatus actual de Tíbet bajo la 
ocupación ilegal de la RPC.
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Hasta que aseguremos una autonomía genuina para 
Tíbet, garantizar la supervivencia de nuestra identidad 
requiere comunidades sostenibles. Sin embargo, en la 
actualidad, las comunidades compactas en el exilio se 
están dispersando más, lo que plantea un desafío para su 
sostenibilidad. Y el número de estudiantes en las escuelas 
tibetanas ha disminuido a la mitad en la última década. 
Para asegurar la sostenibilidad de las comunidades 
tibetanas y la preservación de nuestra identidad única, 
tenemos la visión de repoblar las comunidades compactas 
proporcionando hogares a quienes vienen de Tíbet y a otros 
que no tienen vivienda propia, facilitando oportunidades 
económicas y de sustento equitativas.

Teniendo en cuenta la necesidad y la practicidad de 
la comunidad tibetana, gradualmente integraremos y 
fortaleceremos las escuelas tibetanas en el exilio. Para 
la diáspora en Occidente, al tiempo que continuamos 
brindando apoyo a las escuelas tibetanas de fin de semana, 
exploraremos la posibilidad de establecer y proporcionar 
el apoyo necesario para nuevas comunidades compactas 
tibetanas y escuelas autónomas.

La ATC trabajará para la sostenibilidad de los monasterios 
que desempeñan un papel crucial en la protección y 
preservación de nuestra identidad única, incluido el 
idioma tibetano, la cultura, la religión y el modo de vida.
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Seguimos comprometidos en seguir las visiones de Su 
Santidad el Dalai Lama y las aspiraciones del pueblo 
tibetano en todos nuestros esfuerzos. A pesar de los 
diversos medios utilizados por el gobierno de la RPC para 
crear desunión a través de la desinformación, damos la 
máxima importancia a ser responsables ante el Parlamento 
y el público en general, ejecutando todos nuestros 
emprendimientos administrativos de acuerdo con la ley, 
la transparencia y los objetivos orientados a resultados. 
Por lo tanto, en este momento crítico, cada tibetano debe 
utilizar una inteligencia y prudencia debidas al reunir sus 
recursos para promover nuestra causa común.

Para ello, la Administración está haciendo todos los 
esfuerzos para llegar a la comunidad internacional sobre 
cuestiones estratégicas clave relacionadas con el conflicto 
sino-tibetano. Esto implica contrarrestar las narrativas 
falsas de China e introducir el estatus histórico de Tíbet 
como una nación independiente ante la comunidad 
internacional, buscando que se reconozca a Tíbet como 
un conflicto no resuelto, logrando así la realización de 
la Política de Camino Medio. Estamos aprovechando el 
potencial de la generación más joven de tibetanos para 
lograr este objetivo. Para el flujo fluido de información, 
la Administración fortalecerá la eficiencia del Sistema de 
Gestión de Información y garantizará la entrega oportuna 
de información y materiales a los defensores en sus 
respectivos países.
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Para materializar esta visión, además de reformar la 
estructura administrativa y mejorar la capacidad humana, 
la ATC aumentará nuestra red con todas las partes 
interesadas a través de la administración electrónica en 
sintonía con los tiempos.
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Por qué Tíbet es Importante

1. La Importancia Geopolítica de Tíbet

Tíbet se encuentra en el corazón de Asia Central, a una 
altitud promedio de más de 4,000 metros, limitando 
al este con China; al sur con India, Nepal y Bután; al 
sureste con Birmania; y al norte con Turquestán Oriental. 
Tíbet históricamente ha sido un estado amortiguador, 
disfrutando de una relación fuerte y armoniosa con todos 
sus vecinos hasta su ocupación por parte de la RPC. Con 
un área de 2.5 millones de kilómetros cuadrados, Tíbet 
es casi una cuarta parte del territorio de la RPC; la RPC 
ha reducido gran parte de Tíbet a la llamada Región 
Autónoma de Tíbet (TAR) y la provincia de Qinghai, y el 
resto se ha incorporado a las provincias chinas vecinas de 
Gansu, Sichuan y Yunnan.

Hasta la ocupación militar de la RPC, Tíbet siempre había 
permanecido como un estado independiente, una posición 
respaldada por un consenso creciente en la academia, 
incluidos los académicos chinos y occidentales. En este 
contexto, actuar a instancias de la RPC para distorsionar 
el estatus histórico de Tíbet al afirmar que “Tíbet es una 
parte inseparable de China desde tiempos antiguos” 
contraviene el derecho internacional y destruye la base 
misma para dar peso a la Política de Camino Medio. Las 
decisiones sobre Tíbet y el futuro de los tibetanos deben 
ser tomadas solo por los tibetanos.
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Considerando el impacto geopolítico de Tíbet en el mundo 
cada vez más interdependiente, la resolución del conflicto 
sino-tibetano sin duda promoverá una mejor comprensión 
y relaciones entre nuestros vecinos, para una región más 
segura y un mundo en paz.

2. La Importancia Espiritual y Cultural de Tíbet

El mundo está sufriendo las consecuencias de ignorar 
las amargas lecciones aprendidas de las guerras y la 
destrucción del siglo pasado. El mensaje de Buda de la no 
violencia y la resolución de conflictos a través del diálogo 
es necesario ahora más que nunca, y la preservación de 
la cultura budista tibetana tiene el potencial de promover 
una mayor paz en el mundo.

Hoy en día, la influencia del budismo tibetano se extiende 
a naciones vecinas como India, China, Mongolia, Bután, 
Nepal, Rusia y más allá. Especialmente en lo que respecta 
a India, la lógica arraigada en la antigua sabiduría 
de la tradición de Nalanda del budismo ha influido 
profundamente en Tíbet, y se ha preservado en su forma 
original en el idioma tibetano. La conexión cultural entre 
Tíbet e India es antigua y perdurable. Miramos a India 
como Guru y a nosotros mismos como devotos Chela. 
Se estima que solo China tiene al menos 250 millones 
de budistas, y muchos de ellos tienen un gran interés en 
el budismo tibetano, una práctica que puede ayudar a 
millones a satisfacer su vacío espiritual.
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3. La Importancia Ambiental de Tíbet

Desde la perspectiva ecológica, Tíbet, el techo del mundo, 
es una de las regiones más estratégicamente ubicadas 
en el mundo. También es una región ambientalmente 
sensible al cambio climático. Tíbet también es conocido 
como la “Torre de Agua” de Asia, y sus ríos fluyen hacia 
India, Pakistán, Nepal, Bangladesh, Birmania, Laos, 
Camboya, Tailandia, Vietnam y China, sirviendo directa 
o indirectamente a un estimado de 2 mil millones de 
personas. Los ambientalistas lo denominan el “Tercer 
Polo” del mundo, ya que alberga el mayor reservorio 
de glaciares y permafrost fuera de los círculos árticos 
y antárticos. Tíbet también alberga una flora y fauna 
distintivas, y su biodiversidad única debe ser preservada 
no solo por el bien de la ecología de Tíbet, sino también 
por el futuro de la Tierra. Los tibetanos han vivido 
tradicionalmente en armonía con la naturaleza durante 
miles de años, guiados por las creencias budistas en la 
interdependencia de los elementos vivos y no vivos de la 
Tierra.

Durante las últimas siete décadas de ocupación de la RPC, 
sus políticas destructivas y explotadoras han provocado la 
explotación mineral, la deforestación, la destrucción de la 
vida silvestre, el desplazamiento forzado de nómadas y el 
desarrollo de infraestructura a gran escala que ha llevado a 
la desertificación de las praderas tibetanas, el aumento de 
la temperatura, los deslizamientos de tierra e inundaciones.
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La gestión adecuada del entorno de Tíbet es fundamental 
para los desafíos del cambio climático, lo que lo hace 
importante no solo para los tibetanos, sino también 
para China y el mundo en general. Sin embargo, Tíbet 
se está calentando al doble de la tasa global, lo que 
provoca el derretimiento de los glaciares y causa riesgos 
de inundaciones, seguridad alimentaria y hídrica en los 
estados ribereños aguas abajo.

4. La Política de Genocidio Cultural de China en Tíbet

Para tener una visión para el futuro de Tíbet, es 
fundamental comprender la dura opresión y el sufrimiento 
que enfrentan los tibetanos dentro de Tíbet y trabajar para 
cumplir sus aspiraciones. Por lo tanto, una de nuestras 
principales responsabilidades es crear conciencia en 
la plataforma internacional basada en la situación real 
dentro de Tíbet.

a. Genocidio Cultural

La RPC ha realizado múltiples compromisos con las 
convenciones internacionales de derechos humanos y lo 
que está consagrado en su propia Constitución. Violando 
estos compromisos, la RPC está imponiendo una política 
de una nación, una cultura, una religión y un idioma con 
el objetivo de destruir la cultura tibetana. Amenaza la 
misma supervivencia de nuestra identidad cultural única. 
En lugar de aprender lecciones de la represión sufrida por 
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los Nativos y Aborígenes bajo los regímenes coloniales 
en diferentes partes del mundo, la RPC está repitiendo 
intencionalmente políticas anacrónicas y equivocadas en 
Tíbet. Se sabe que 157 tibetanos se han prendido fuego por 
desesperación bajo las políticas represivas del gobierno 
chino en los últimos más de diez años.

b. Vigilancia Intensiva

En nombre de la seguridad nacional y la estabilidad, 
la RPC está haciendo grandes inversiones en aparatos 
de seguridad y vigilancia interna. Los tibetanos están 
sujetos a múltiples capas de vigilancia de manera regular, 
incluido el uso de vigilancia habilitada por inteligencia 
artificial: identificación electrónica, reconocimiento 
facial, geolocalización, perfilamiento de ADN y escaneo 
de iris. Esta vigilancia tecnológica se complementa con la 
vigilancia humana a través del sistema de gestión en red. 
Más recientemente, se han aplicado en Tíbet las llamadas 
“Regulaciones de Seguridad en Red e Información”, que 
supervisan rigurosamente el movimiento de los tibetanos 
y restringen su libertad de expresión y de pensamiento. 
Cada vez más, las acciones políticas de un tibetano 
individual tienen graves consecuencias para la seguridad 
de los parientes y amigos en Tíbet. También hay muchos 
casos de familiares en el extranjero que enfrentan 
intimidación en forma de represión transnacional.
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c. Control de la Información

En China, cualquier información que se considere “una 
amenaza para la seguridad nacional y la estabilidad de 
China” se considera “una amenaza para la nación”. 
Con frecuencia, a los tibetanos se les etiqueta como 
“separatistas” y enfrentan consecuencias que van desde 
arrestos arbitrarios, desapariciones, encarcelamientos 
y muertes. El flujo de información está estrictamente 
controlado y supervisado, con consecuencias graves 
para aquellos que comparten información con el mundo 
exterior o redistribuyen información dentro de Tíbet. 
Se ha aplicado un nuevo reglamento para criminalizar 
y castigar severamente a quienes crean grupos de redes 
sociales con supuestos vínculos a “fuerzas separatistas” 
y se unen a tales grupos. El gobierno chino ha impuesto 
restricciones severas a los tibetanos dentro de Tíbet para 
viajar al extranjero. El acceso a Tíbet sigue siendo esquivo 
tanto para los tibetanos en el extranjero como para los 
extranjeros.

d. Internados de Estilo Colonial

A pesar de ser signataria de la Convención de las Naciones 
Unidas sobre los Derechos del Niño, se informa que 
cerca de un millón de niños tibetanos han sido forzados 
a ingresar a internados de estilo colonial. Estos niños son 
adoctrinados con el idioma, la ideología y la lealtad al 
partido chino, al separarlos de sus familias y privarlos 
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de su derecho a crecer en su propia cultura y aprender 
su propio idioma. Además, se prohíben las clases de 
idioma tibetano realizadas de manera voluntaria durante 
las vacaciones. La sinización de los niños tibetanos no 
solo tendrá un impacto perjudicial en los tibetanos, sino 
que también puede dañar la afinidad tradicional entre los 
tibetanos y los países vecinos, incluida India.

e. Politización de la Religión y Violación de la Libertad 
de Creencias

El diseño de la RPC para controlar a Tíbet y sinicizar 
el budismo tibetano infringe directamente en la 
libertad religiosa fundamental del pueblo tibetano. Esto 
incluye la persecución de líderes religiosos influyentes, 
restricciones a la libertad de movimiento y denuncia de 
Su Santidad el Dalai Lama, incluida la prohibición de los 
retratos de Su Santidad, el control del plan de estudios y 
los monasterios, y la politización del reconocimiento de 
lamas reencarnados. La RPC emitió la Orden N.° 5 de 
2007 que afirma falsamente el derecho de la autoridad del 
gobierno sobre el reconocimiento de lamas reencarnados, 
violando la práctica tradicional del budismo tibetano. 
Incluso hoy, el gobierno de la RPC lleva a cabo talleres, 
foros de discusión, reuniones, anuncios de políticas y 
proyecciones de películas documentales y utiliza todos 
los medios para promover una narrativa falsa sobre 
cuestiones relacionadas con la evolución, el desarrollo y 
la realidad del budismo tibetano y la reencarnación.
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Lamentablemente, el Undécimo Panchen Lama, 
reconocido por Su Santidad el Dalai Lama a la tierna edad 
de seis años, fue secuestrado en 1995, y su paradero y 
bienestar siguen siendo desconocidos. Del mismo modo, 
cientos de prisioneros políticos tibetanos continúan 
sufriendo encarcelamiento y prisión.

5. El Camino a Seguir: La Política de Camino Medio

A pesar de los ataques existenciales, incluida la represión 
de nuestro pueblo y la destrucción de nuestra identidad 
única, seguimos comprometidos con la resolución del 
conflicto sino-tibetano de larga data a través de la no 
violencia y la negociación. El término Política de Camino 
Medio se deriva de un concepto budista que busca evitar 
polaridades extremas. La Política de Camino Medio fue 
formulada por Su Santidad el Dalai Lama, respaldada por 
la mayoría del público tibetano en general, y respaldada 
por unanimidad por el Parlamento Tibetano en el Exilio.

La Política de Camino Medio busca el derecho de los 
tibetanos a autogobernarse, preservar y promover nuestra 
lengua, mantener la transmisión intergeneracional de 
identidad y cultura, practicar nuestra religión libre de 
interferencias y tener la libertad de vivir nuestra forma de 
vida en armonía con la naturaleza. Es una política basada 
en el pragmatismo y el beneficio mutuo, equilibrando 
las preocupaciones de soberanía de China mientras se 
reconoce la unidad de la identidad tibetana en todas las 
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regiones tibetanas. Además, Tíbet puede beneficiarse del 
desarrollo económico de la RPC mientras China puede 
beneficiarse espiritualmente de los tibetanos, lo que 
ayudará a promover la armonía étnica y garantizar la 
estabilidad regional.
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Sección 1

Resolviendo el Conflicto Sino-Tibetano a 
través de la Política de Camino Medio
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1. Reapertura del Diálogo Sino-Tibetano

Desde su exilio en 1959, a partir de 1973, Su Santidad el 
Dalai Lama siguió una política de buscar la felicidad para 
el pueblo tibetano en lugar de buscar la independencia. En 
1979, el difunto líder chino Deng Xiaoping propuso que 
“excepto la independencia, todos los demás problemas 
pueden discutirse a través de negociaciones”. Con el 
período subsiguiente de ligera liberalización en China, 
hubo un breve respiro en el Tíbet durante el cual se 
enviaron delegaciones de investigación de hechos y 
misiones exploratorias para la negociación en el Tíbet. La 
perspectiva de diálogo se desvaneció en 1989. Durante las 
nueve rondas de diálogo entre 2002 y 2010, se presentó al 
gobierno chino un Memorando sobre Autonomía Genuina 
para el pueblo tibetano. Sin embargo, con el cierre de los 
Juegos Olímpicos en 2008, el proceso de diálogo terminó 
sin progresos debido a la falta de voluntad política por 
parte del liderazgo chino.

Por lo tanto, crear nuevo impulso y oportunidades para 
el diálogo es nuestra máxima prioridad. Inspirados 
por la visión de Su Santidad el Dalai Lama, seguimos 
comprometidos con la Política de Camino Medio guiados 
por los principios de nuestra Carta y la opinión pública que 
lleva a la resolución unánime del Parlamento Tibetano en 
el Exilio. Todos los esfuerzos en este sentido se llevarán 
a cabo en nombre de Su Santidad el Dalai Lama y según 
su orientación.
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a. Reestructuración del Grupo de Trabajo sobre  
 Negociaciones Sino-Tibetanas

El anterior Grupo de Trabajo sobre Negociaciones Sino-
Tibetanas, que contaba con alrededor de 20 miembros, 
celebraba reuniones en períodos irregulares. Para hacer 
que este organismo sea más efectivo, se ha reestructurado 
en un Comité Permanente de Estrategia. Encabezado 
por el Sikyong, el Comité está compuesto por Kalons 
y Secretarios de los departamentos pertinentes de la 
CTA, Asesores e Invitados Especiales. Los funcionarios 
políticos correspondientes se reúnen todos los lunes. Los 
miembros y el sistema de trabajo serán reestructurados 
según sea necesario.

b. Contacto con el Gobierno Chino para la Reanu-
dación del Diálogo Sino-Tibetan

Aunque el Kashag desea retomar el contacto con el 
gobierno chino, depende de si el liderazgo chino tiene 
la voluntad política para resolver el conflicto. Si el lado 
chino propone sinceramente un diálogo para encontrar 
una solución duradera al conflicto, estamos listos 
para responder. Hasta que se encuentre una solución, 
examinaremos minuciosamente la situación en el Tíbet y 
señalaremos las políticas erróneas que deben detenerse o 
rectificarse.
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c. Defensa Internacional para el Reconocimiento del 
Estatus Histórico de Tíbet para Obtener Aprecia-
ción por la Política de Camino  Medio 

Nos acercaremos a los países y gobiernos que valoran la 
verdad y la justicia para enfatizar la importancia del estatus 
históricamente independiente de Tíbet y contrarrestar las 
narrativas falsas de la RPC. Se llevó a cabo un testimonio 
de expertos el 23 de junio de 2022 en el Congreso de los 
Estados Unidos sobre el estatus histórico de Tíbet como un 
estado independiente. El año pasado y en febrero de este 
año, se presentó un proyecto de ley en ambas Cámaras del 
Congreso de los Estados Unidos que busca reconocer a 
Tíbet como un conflicto no resuelto. Subraya la necesidad 
de contrarrestar la narrativa falsa de la RPC sobre el 
verdadero estatus histórico de Tíbet y resolver el conflicto 
Sino-Tibetano a través del diálogo. Este proyecto de ley 
ayudará a la comunidad internacional a comprender la 
historia tibetana y su estatus bajo el derecho internacional, 
así como a obtener más aprecio por la Política de Camino 
Medio.

Hacemos un llamado a los gobiernos de todo el mundo 
para que consideren a los tibetanos como socios en la 
generación de cambios positivos en China en lugar de 
considerarlos solo como víctimas de la RPC. También 
pedimos cooperación transatlántica junto con todos los 
demás países democráticos para contrarrestar a la RPC.
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2. Mejora del Sistema de Gestión de la Información

Dada la estricta control de la información por parte de 
la RPC, recopilar información desde el interior del Tíbet 
se ha vuelto cada vez más desafiante. El Kashag está 
explorando todas las vías prácticas y adoptando enfoques 
innovadores para enfrentar este desafío existente.

a. Exploración de Nuevas Fuentes, Medios y Técnicas 
de Recopilación de Información  

Hasta que se resuelva el conflicto Sino-Tibetano, nuestra 
prioridad es comprender la situación dentro del Tíbet para 
informar a la comunidad internacional y contrarrestar 
la narrativa y propaganda falsas de la RPC. Con este 
fin, el Departamento de Seguridad explorará medios 
convencionales y modernos para recopilar y analizar 
información precisa sobre todos los asuntos relacionados 
con el Tíbet y los tibetanos. Cuando sea necesario, 
colaboraremos con otras entidades afines.

Asimismo, se deben hacer todos los esfuerzos para 
contrarrestar la campaña de desinformación de la RPC 
que busca crear desunión entre los tibetanos dentro y 
fuera del Tíbet y dentro de la comunidad en el exilio.

b. Preparación de Antecedentes de Problemas, y    
Investigación y Análisis de Información   
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La información recopilada por el departamento 
correspondiente y basada en información de fuentes 
abiertas, los investigadores del Instituto de Política 
Tibetana (IPT) analizarán la cronología, antecedentes, 
contexto, desarrollo, impacto y consecuencias de cada 
uno de los problemas individuales. Del mismo modo, el 
IPT realizará investigaciones sobre la situación actual y 
compartirá la misma con los departamentos pertinentes.

El IPT trabajará para crear una red de expertos 
internacionales en China y el Tíbet. El IPT también 
continuará publicando revistas, organizando talleres, 
seminarios y conferencias sobre problemas específicos 
dentro del Tíbet, y participando en conferencias 
internacionales sobre temas relacionados con el Tíbet.

c. Fortalecimiento de la Red de Diseminación de In-
formación

Para asumir la responsabilidad de representar a la 
CTA ante la comunidad internacional y como portavoz 
oficial, el Departamento de Información y Relaciones 
Internacionales (DIIR) reorganizará la información 
recopilada por el departamento correspondiente y 
analizada por el IPT para distribuirla con fines de defensa.

Las Oficinas de Tíbet (OoTs) son representativas de Su 
Santidad el Dalai Lama y la CTA ante la comunidad 
internacional. Para que el DIIR llegue a los países bajo 



29

la jurisdicción de las OoTs, a la luz de los cambiantes 
desarrollos políticos globales, trabajando en conjunto 
con gobiernos, grupos de expertos y los medios de 
comunicación, debe explorar todas las vías posibles 
para influir en la política de los países respectivos. Las 
OoTs se acercarán y colaborarán con los miembros del 
Grupo de Defensa de Tíbet Voluntario (V-TAG), grupos 
parlamentarios, Grupos de Apoyo a Tíbet y Asociaciones 
Tibetanas para una colaboración efectiva.

Con el creciente número de tibetanos asentados en 
Occidente, el Kashag ha lanzado el V-TAG para 
proporcionar una plataforma para que cada tibetano, 
especialmente las generaciones más jóvenes, participen 
en movimientos sociales y políticos relacionados con 
Tíbet. Se ha iniciado un sistema para designar a dos 
oficiales de enlace tibetanos en las Oficinas de Tíbet en 
América del Norte y Europa, lo que permitirá que los 
representantes dediquen más tiempo a la diplomacia. El 
DIIR, al comprender los sistemas políticos, el estatus 
y la dinámica de diferentes naciones, desarrollará una 
estrategia de cooperación con todas las partes interesadas.

El DIIR, a través de las Oficinas de Tíbet y la Sección 
de Defensa de Tíbet, actualizará a los miembros de 
V-TAG en sus respectivos países con materiales de 
defensa actualizados y ayudará a coordinar y guiar 
las actividades de los grupos V-TAG. Esto no solo 
empoderará a la juventud, sino que también desarrollará 
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un liderazgo orgánico dentro de la comunidad tibetana 
para futuras responsabilidades. También se alentará a las 
asociaciones tibetanas a recaudar fondos anualmente para 
las actividades de V-TAG en su país o región.
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Sección 2

Bienestar de los Tibetanos en el Exilio
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Cuidar del bienestar de los tibetanos en el exilio en India, 
Nepal, Bután y otros países es la segunda responsabilidad 
más importante de la CTA, tal como se establece en la 
Carta de los Tibetanos en el Exilio.

1. Unir a la Comunidad Tibetana

Es natural tener diferencias de opinión en cualquier 
sociedad democrática, y los tibetanos no son una excepción. 
Dada la situación crítica actual en el Tíbet, es imperativo 
mantener la unidad y armonía entre los tibetanos dentro 
y fuera del Tíbet y dentro de la comunidad tibetana en 
el exilio, lo cual es indispensable para la sostenibilidad 
de nuestra lucha y supervivencia. Gran parte de las 
causas de desunión en el exilio son alimentadas por la 
campaña de desinformación del PRC y por unos pocos 
tibetanos con intereses particulares. Con transparencia en 
el sistema administrativo de la CTA, el público en general 
ha despertado para ser capaz de discernir entre lo correcto 
y lo incorrecto, lo que deja un espacio muy reducido para 
que tales esfuerzos maliciosos operen.

La capacidad de nuestra comunidad para adaptarse a 
las nuevas realidades y para que la CTA evolucione y 
mantenga su relevancia y legitimidad serán desafíos 
críticos en los próximos años. Basándose en el legado 
de Su Santidad el Dalai Lama, la Kashag continuará 
esforzándose por ser un modelo de gobierno en el exilio 
ante la comunidad internacional.
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a.  Asegurando la Democracia y Manteniendo los    
Principios y Prácticas Democráticas

La Kashag está comprometida a mantener los principios 
democráticos de responsabilidad, rendición de cuentas y 
respuesta ante el Parlamento Tibetano, y a través de ellos, 
ante el público tibetano en general, mientras cumplimos 
nuestras responsabilidades. Continuaremos adhiriéndonos 
y defendiendo todas las normas y prácticas democráticas 
necesarias para un funcionamiento vibrante y activo 
de la democracia. Es responsabilidad del liderazgo 
tibetano estar informado sobre la naturaleza de nuestra 
administración, la división de poderes, los controles y 
equilibrios, y la responsabilidad de cada uno. Mientras 
llevamos a cabo nuestras responsabilidades, debemos ser 
conscientes de las consecuencias de nuestras acciones 
en la lucha tibetana y en la comunidad en su conjunto. 
Al enfrentar posibles desafíos futuros, debemos estar en 
posición de aprovechar la oportunidad para enmendar 
nuestra práctica democrática basada en las realidades 
cambiantes.

b. Garantizando la Transparencia en la Administración

La Kashag llevará a cabo sus responsabilidades 
administrativas manteniendo la rendición de cuentas y 
la transparencia ante el Parlamento Tibetano y el público 
tibetano en general. Todas las tareas estándar, decisiones 
y ejecuciones se realizarán de acuerdo con las normas 
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y regulaciones, directivas, órdenes y pautas de la CTA. 
Para concienciar al público sobre los programas en curso, 
se desarrollará un portal web para que todas las partes 
interesadas puedan seguir el progreso. Haremos esfuerzos 
para digitalizar el proceso de presupuestación y aumentar 
la transparencia presentando informes regulares sobre el 
estado financiero.

c. Distribución Equitativa de Recursos

A pesar de la interrupción por la pandemia de COVID-19 
en la fase inicial de nuestro mandato, nuestras 
interacciones posteriores con las comunidades tibetanas 
en el último año y medio han contribuido a generar 
coherencia entre la CTA y el público en general. Esta 
iniciativa de compromiso intensivo nos permitió ver y 
entender las necesidades del público y las comunidades 
de primera mano, lo que nos permitió tomar decisiones. 
Mientras ejecutamos nuestros programas futuros basados 
en enfoques de abajo hacia arriba y de arriba hacia 
abajo, todos los servicios de la Administración se están 
distribuyendo de manera equitativa.

d. Fomentar la Participación y Cooperación Públicas

La Kashag sigue las disposiciones de la Carta, donde se 
establece la división de funciones mientras llevamos a 
cabo nuestras empresas políticas y de bienestar social. Del 
mismo modo, si los pilares individuales de la democracia y 
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los organismos autónomos también funcionan de acuerdo 
con las normas y regulaciones, la Administración estará 
en una posición mejor para contribuir a reunir sus fuerzas 
colectivamente. Para que las funciones administrativas 
sean efectivas, la Kashag se ha embarcado en la misión 
de desarrollar una base de datos estándar, una estructura 
sostenible y un sistema eficiente. Sin embargo, para 
llevarlo a cabo, la cooperación de los líderes locales es 
indispensable. Por lo tanto, su participación en el esfuerzo 
administrativo es vital. Hacemos esfuerzos para reunirnos 
con los jóvenes por separado durante nuestras visitas a 
las comunidades, instándolos a prepararse para futuras 
responsabilidades, al tiempo que recordamos al público 
en general su cooperación en nuestra causa común.

2. Preservar y Promover la Identidad Única del Tíbet

Los tibetanos enfrentan una amenaza existencial para 
su cultura e identidad debido a las políticas genocidas 
represivas del PRC. Nuestra lengua y religión son el 
fundamento de nuestra identidad. Los tibetanos en 
el exilio también enfrentan numerosos desafíos para 
preservar nuestra lengua, cultura e identidad nacional.

a. Reconstrucción de Comunidades Compactas

Por un lado, muchos jóvenes tibetanos en India y Nepal 
continúan trasladándose a ciudades y otros países 
desarrollados debido a la falta de oportunidades de 
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empleo en asentamientos tibetanos rurales. Esto plantea 
un desafío grave y existencial para la sostenibilidad de las 
comunidades compactas. Por otro lado, los recién llegados 
del Tíbet en los últimos cuarenta años y aquellos que no 
pertenecen a ninguna comunidad compacta enfrentan 
desafíos de vivienda.

Hemos decidido combinar los dos desafíos de la 
comunidad dispersa y los tibetanos que no tienen vivienda 
en una oportunidad al reubicar a estos tibetanos en las 
comunidades tibetanas más grandes existentes. La Kashag 
ha decidido proporcionar tierras y subsidios de vivienda 
a estos beneficiarios, que constan de alrededor de 2,000 
familias con más de 5,000 individuos según su condición 
financiera. Con el tiempo, tenemos la intención de ofrecer 
las mismas facilidades a aquellos en circunstancias 
similares.

La primera fase de planificación e implementación 
comenzará desde el Asentamiento de Odisha, Chandragiri, 
donde tenemos en posesión 130 acres de tierra. Esperamos 
que los donantes consideren favorablemente esta 
necesidad estratégica única.

b. Sostenimiento de Instituciones Religiosas

Bajo el liderazgo visionario de Su Santidad el Dalai 
Lama, muchas de las instituciones religiosas que fueron 
destruidas en el Tíbet no solo fueron reestablecidas en el 
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exilio, sino que también se han convertido en centros de 
aprendizaje religioso no solo para los tibetanos en el exilio, 
sino también para los monjes y monjas de las regiones 
del Himalaya, otras naciones budistas y estudiantes 
internacionales interesados. Actualmente, el 66 por ciento 
de los monjes y monjas provienen de las regiones del 
Himalaya. Para la sostenibilidad a largo plazo de estos 
monasterios que practican la prístina tradición Nalanda 
del budismo, es imperativo buscar la cooperación de 
los gobiernos estatales relevantes de las regiones del 
Himalaya. Continuaremos instando a los departamentos 
gubernamentales relevantes a facilitar un acceso más 
fácil para que los estudiantes extranjeros estudien en los 
monasterios de los asentamientos tibetanos.

De manera similar, las Oficinas del Tíbet se esforzarán 
por coordinar y ayudar a organizar conferencias de 
los Centros Budistas para fortalecer las relaciones, 
intercambiar experiencias y cooperar en programas en 
diferentes partes del mundo.

c. Implementar la Política de Educación Básica para 
los Tibetanos en el Exilio e Integrar Escuelas según 
las necesidades de la comunidad

El Departamento de Educación es responsable de la educación 
general de las comunidades tibetanas en el exilio para crear una 
generación de tibetanos equipados con educación tradicional 
y moderna a través de orientación, directivas y apoyo.
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i.  Implementar la Política de Educación Básica para   
los Tibetanos en el Exilio

La Política de Educación Básica de la CTA ha hecho 
especial hincapié en la lengua tibetana y los valores 
tradicionales. Ha producido una nueva generación de 
tibetanos más competentes en la lengua tibetana, lo que ha 
ayudado a infundir un sentido de orgullo en su identidad. 
El Departamento de Educación está haciendo todo lo 
posible para garantizar la enseñanza de todas las materias 
en lengua tibetana en el nivel primario de manera gradual, 
como está establecido en la Política de Educación Básica. 
Se desarrollarán herramientas y técnicas de enseñanza 
modernas, como la animación y otros medios creativos, 
que ayudarán a estimular las mentes jóvenes para 
apreciar nuestros valores tradicionales y culturales. Se 
desarrollarán más herramientas de aprendizaje según las 
necesidades y aspiraciones de la comunidad.

ii.  Sosteniendo el Sistema Educativo Tibetano

La población estudiantil tibetana en India y Nepal ha 
disminuido de 20,140 en 2012 a 9,552 en 2021. Esto 
se puede atribuir al declive en el número de niños que 
llegan del Tíbet, a la emigración de India y Nepal a países 
occidentales y a la baja tasa de natalidad. La tasa de 
natalidad anual actual en las comunidades tibetanas en 
India y Nepal se estima en alrededor de 500. La proporción 
de nuevos nacimientos en comparación con las más de 50 



39

escuelas requiere una deliberación adecuada.

Continuaremos apoyando a los 6,000 estudiantes locales y 
estudiantes de la región del Himalaya. Algunos subsidios 
de los gobiernos estatales del Himalaya serán de gran 
ayuda para sostener estas escuelas.

Las reglas y regulaciones de los Programas de Becas 
Tibetanas para estudios superiores se han modificado 
para atender a diferentes categorías de estudiantes según 
el mérito, la necesidad y el complemento. Se ha asignado 
un porcentaje fijo para la lengua tibetana para darle el 
peso que merece y fomentar y promover el aprendizaje 
del idioma. Seguiremos proporcionando becas específicas 
para aquellos con plazas reservadas en colegios y 
universidades tibetanas.

Después de una formación intensiva y exhaustiva para los 
profesores sobre Aprendizaje Social, Emocional y Ético 
(SEE) basado en Ética Secular, lo hemos introducido 
como parte del plan de estudios en todas las escuelas 
tibetanas en el exilio.

iii. Integración de Escuelas Tibetanas

Dado el declive en el número de estudiantes en las escuelas 
tibetanas, se está trabajando en el proceso de integración 
de escuelas dentro de la Sociedad de Escuelas Tibetanas 
Sambhota y los organismos autónomos de la Aldea Infantil 
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Tibetana y la Fundación de Hogares Tibetanos, según la 
última reunión de las partes interesadas. Si queremos 
evitar el desperdicio y la duplicación de recursos, debemos 
comprender holísticamente la situación para lograr el 
objetivo general de una educación infantil significativa. 
Según las necesidades y condiciones de la comunidad o 
la implementación en las escuelas respectivas, todos los 
interesados eventualmente deberán considerar seriamente 
la posibilidad de integrar las escuelas en zonas.

iv. Apoyo a la Educación en Lengua Tibetana

Para los niños tibetanos en Occidente, haremos todos los 
esfuerzos posibles para apoyar las escuelas tibetanas de fin 
de semana y facilitar el establecimiento de comunidades 
compactas tibetanas y escuelas autónomas. Prestaremos 
nuestros servicios a las organizaciones e individuos que 
promuevan el estudio de la lengua tibetana y el budismo. 
Después de una investigación exhaustiva basada en 
el interés de los estudiantes tibetanos en Occidente, 
examinaremos la posibilidad de designar una escuela con 
todas las comodidades, especialmente para aquellos que 
deseen una educación regular en India.

v.  Facilitar a los Artesanos, Artistas y Escritores   
Tradicionales Tibetanos

Mientras continuamos brindando apoyo a los profesionales 
tibetanos en oficios tradicionales, artes y literatura, 
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desarrollaremos pronto un programa efectivo y eficiente 
basado en el informe de los aportes recopilados a través 
de reuniones de expertos y profesionales.

3. Comunidad Inclusiva

En cualquier sociedad, asegurar el bienestar de la 
población, incluyendo a los desfavorecidos, las mujeres 
y los jóvenes, es una de las principales responsabilidades 
de la administración. Empoderar a los jóvenes y a las 
mujeres para alcanzar posiciones de toma de decisiones 
es un gran desafío en nuestra comunidad. Debe ser motivo 
de preocupación cuando algunos jóvenes tibetanos 
sienten que están alejados de las funciones de la CTA, la 
cultura tibetana y la Causa. Una mayor participación de 
los jóvenes y las mujeres es esencial para una comunidad 
empoderada, y proporcionaremos tantas oportunidades 
como sea posible para la participación y el compromiso 
en la causa pública.

a. Cuidado de los Desfavorecidos

Atender el bienestar de cada persona pobre, anciana, 
huérfana, semi-huérfana y discapacitada es la responsabilidad 
principal de la administración. Al recibir el informe general 
del comité de revisión sobre los pobres y necesitados, 
finalizaremos el número exacto de pobres y necesitados. 
Crearemos un centro de cuidado para las personas mayores 
y discapacitadas, además de mejorar las instalaciones en 
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los hogares de ancianos y desarrollar pautas claras para la 
implementación en el futuro.

b. Empoderamiento de las Mujeres

Además de que el Sikyong designará a tres ministras y 
tres Representantes mujeres en las Oficinas del Tíbet, 
crearemos más oportunidades y continuaremos alentando 
una mayor participación de las mujeres para asumir 
responsabilidades de liderazgo.

La Oficina de Empoderamiento de las Mujeres (WED) del 
Departamento de Finanzas, en colaboración con varios 
asentamientos, ha estado trabajando progresivamente en 
brindar asesoramiento, talleres, ayudas e instalaciones 
que se ajustarán y desarrollarán. Según lo requerido por 
la ley del país anfitrión, hemos establecido mecanismos 
en escuelas y oficinas para erradicar el abuso contra niños 
y mujeres.

c. Compromiso de los Jóvenes

Dentro del marco de la planificación basada en necesidades 
que se está llevando a cabo actualmente, hemos obtenido 
resultados satisfactorios del entrenamiento laboral virtual 
basado en internet. Proporcionaremos capital bajo o sin 
interés para fomentar pequeñas empresas entre los jóvenes. 
También aspiramos a proporcionar habilidades de vida y 
habilidades vocacionales basadas en aspiraciones para 
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los jóvenes tibetanos, para que puedan tener un sustento 
digno en sus asentamientos.

Trabajaremos para fomentar líderes potenciales para 
futuras responsabilidades. Basándonos en la base de los 
Grupos Voluntarios de Defensa Tibetana, el Departamento 
de Información y Relaciones Internacionales ha 
organizado varias reuniones internacionales y regionales 
para aprovechar el poder de los jóvenes.

d. Fomentando de Asentamientos más Saludables

Para el bienestar físico y mental de los tibetanos en 
los asentamientos, nos esforzaremos por mejorar las 
instalaciones de la medicina tibetana tradicional existente, 
la astrología y la alopatía. También consideramos de igual 
importancia la prevención de enfermedades y el abuso de 
sustancias.

i. Bajo el Programa de Salud Materna e Infantil, hemos 
hecho esfuerzos para brindar atención durante el 
embarazo, incentivos al parto, licencia de maternidad 
y paternidad remunerada, vacunación y seguimientos, 
herramientas nutricionales y educativas, y juguetes para 
guarderías.

ii. Continuaremos brindando atención médica integral a ex 
prisioneros políticos, nuevos llegados y desfavorecidos. 
El Sistema de Atención Médica Tibetana se implementará 
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según las necesidades y deseos del público en general.

4. Creando Oportunidades Económicas Sostenibles

Basándose en los cimientos de los medios de subsistencia 
tradicionales a través de la agricultura, la cría de animales 
y los negocios estacionales, la CTA ayudará a desarrollar 
infraestructura básica para convertir los asentamientos 
tibetanos en destinos turísticos. Se alentaría a más 
personas a regresar a los asentamientos al ofrecer más 
oportunidades en el sector de servicios.

a. Desarrollar una aplicación religiosa universal del 
budismo tibetano para peregrinos y visitantes en tantos 
idiomas como sea posible, con explicaciones sobre los 
sitios budistas e imágenes.

b. Fomentar y facilitar centros de sanación holística en los 
asentamientos tanto para el bienestar mental como físico 
a través de prácticas meditativas tibetanas y la medicina 
tibetana. También apoyaremos la agricultura orgánica, 
la conservación del suelo y el agua, y los programas de 
captación de agua de lluvia en los asentamientos tibetanos.

c. Iniciar y desarrollar programas agrícolas y de cría de 
animales específicos para cada asentamiento bajo la guía 
de Oficiales de Extensión Agrícola de acuerdo con los 
deseos de los agricultores y las condiciones del mercado.
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d. Evaluar e informar al público en general sobre la 
situación en evolución y sus implicaciones, y con el 
acuerdo del público, se desarrollará una solución a largo 
plazo para la integración de los asentamientos.

e. Trabajar en estrecha colaboración con las Sociedades 
Cooperativas Tibetanas locales y otras organizaciones 
relacionadas con los negocios para crear tantas 
oportunidades como sea posible para promover el empleo.
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Sección 3

Mejorando la Eficiencia y Capacidad   
Administrativa de la CTA
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Para cualquier administración, los factores esenciales 
para lograr resultados ejemplares en los programas son 
una planificación sólida y una implementación eficiente.

Para lograrlo, una estructura administrativa coherente 
y un aumento en la capacidad humana son cruciales. 
Por lo tanto, el Kashag ha reformado la estructura 
administrativa y está trabajando en aumentar la capacidad 
de los funcionarios públicos. Para formar la base de la 
planificación, implementación y decisiones políticas, es 
importante que nuestros esfuerzos de actualización de 
la recopilación de bases de datos de manera efectiva y 
orientada a resultados estén en línea con otras regiones 
del mundo.

1. Creación de una Base de Datos Sólida para Deci-
siones Políticas

Dado la falta de una base de datos confiable en la 
Administración Tibetana Central, el 16º Kashag llevó 
a cabo un censo demográfico de la población tibetana 
en el exilio. De manera similar, con base en fuentes 
administrativas, se han recopilado bases de datos de 
escuelas, monasterios, funcionarios públicos, pobres 
y necesitados, y tibetanos que no poseen vivienda. Se 
han diseñado políticas y se están implementando. Se 
ha dado instrucciones a todos los departamentos para 
que mantengan datos y actualicen la base de datos 
periódicamente.
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2. Modificación de la Estructura y Reglamentos 
Administrativos Necesarios

Aunque la estructura de la Administración Tibetana 
Central está bien organizada, se reformará la estructura de 
toma de decisiones e implementación en los respectivos 
departamentos. Comprendiendo las necesidades existentes 
y nuevas de la comunidad, debemos estar en posición de 
planificar y utilizar la capacidad humana y las herramientas 
tecnológicas. Para ello, bajo la estrategia general equitativa 
establecida por el Kashag, cada departamento y sus filiales 
deben asumir la responsabilidad de la implementación de 
programas existentes e identificar nuevas necesidades.

La responsabilidad principal de recaudar ingresos 
recae en la sección especialmente designada en el 
Departamento de Finanzas. Con el objetivo de crear 
la condición adecuada para reunir la capacidad de los 
especialistas en sus respectivos campos, hemos formado 
la Comisión de Fuerza Laboral, enmendado el Código de 
Conducta y Derechos del Servicio Civil, y otras normas y 
regulaciones administrativas, directivas, órdenes y pautas 
para fortalecer la estructura administrativa. Haremos 
enmiendas periódicamente en base a nuestras experiencias 
y circunstancias cambiantes.

3. Creación de un Sistema Administrativo Estándar

Para lograr el objetivo del Kashag de brindar servicios 
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de manera efectiva al público, bajo la estrategia general a 
largo plazo del Kashag, los funcionarios correspondientes 
deben considerarlo su responsabilidad ineludible 
verificar la viabilidad de los programas y asegurar su 
implementación adecuada mientras brindan servicios 
al público. El Kashag revisó el sistema de transferencia 
de empleados públicos y confió la responsabilidad de la 
transferencia de secretarios conjuntos y de rango inferior al 
comité de secretarios de los departamentos ministeriales. 
Además de crear coordinación interdepartamental entre 
las secciones políticas, desarrollaremos un mecanismo 
para una mejor coordinación entre los departamentos de 
bienestar social.

4. Desarrollo de Planificación a Corto y Largo Plazo e 
Implementación Efectiva

Para garantizar la transparencia en el sistema de 
presupuestación y rendición de cuentas financieras, 
presentamos un Informe de Estado del Fondo General 
de la CTA a 20 años durante la sesión presupuestaria de 
2022 del Parlamento. Como se prometió al Parlamento, 
se presentó un Informe de Estado Financiero actualizado 
durante la Sesión de Presupuesto de 2024.

Las necesidades de la comunidad se recopilan a través 
de un enfoque de abajo hacia arriba y algunos de los 
programas de alto nivel del Kashag se implementarán 
en los próximos tres años. Los programas que se 
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encuentran entre las prioridades principales del Kashag 
se implementarán en el año fiscal 2023-2024.

El Kashag tiene la intención de adherirse estrictamente a 
la política de Cero Corrupción de larga data de la CTA, 
una política de la que nos enorgullecemos de mantener.

Para la autosuficiencia y la sostenibilidad futura, 
hemos simplificado la distribución del Libro Verde y la 
recolección de contribuciones voluntarias. Al mismo 
tiempo, se aprobó una enmienda legislativa sobre la 
condonación de deudas de aquellos que se han quedado 
atrás en el pago de las contribuciones voluntarias.

Agradecemos a los antiguos residentes de los asentamientos 
por contribuir a sus comunidades y también instamos a 
otros tibetanos a hacer lo mismo. También pedimos a los 
centros budistas que apoyen a los hogares de ancianos 
como parte de su actividad caritativa.

5. Mejorando la Capacidad de los Funcionarios Pú-
blicos

El Kashag creará tantas oportunidades como sea posible 
para que los funcionarios públicos adquieran experiencia 
a través de talleres e interacciones con el público. 
Los funcionarios públicos deberán ser conscientes de 
sus responsabilidades inmediatas y de su entorno, y 
desarrollar habilidades para reconocer y tomar decisiones 
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efectivas, al tiempo que se deben hacer esfuerzos para 
mantener una relación sólida con el público y comprender 
las necesidades reales de la comunidad.

6. Digitalización y E-Gobierno

El e-gobierno no solo es el camino a seguir a nivel 
mundial, sino que también es más eficiente y práctico 
en el caso de la dispersa comunidad tibetana en el exilio, 
como la nuestra. En el primer año de nuestro mandato, 
iniciamos la comunicación interna por correo electrónico 
y la presentación electrónica de documentos para reducir 
el uso de papel y mejorar la eficiencia. Pronto tenemos 
la intención de extender este sistema a las oficinas de los 
asentamientos y a las oficinas de Tíbet. Se está apoyando 
el desarrollo de aplicaciones digitales de acuerdo con 
las necesidades de los departamentos para facilitar la 
administración a través del e-gobierno.

El Kashag ha comenzado la digitalización de materiales 
de archivo y fomentará el uso de la inteligencia artificial 
en la preservación y promoción del idioma y la religión 
tibetanos. El Kashag colaborará con todas las bibliotecas 
tibetanas que poseen documentos antiguos en la India para 
evaluar el estado actual del proceso de digitalización en 
sus respectivas bibliotecas y para futuras colaboraciones.

El Kashag organizó la primera Conferencia de 
Profesionales de Tecnología de la Información Tibetanos 



52

en enero de 2023 para evaluar los recursos humanos 
y sus capacidades y discutió perspectivas futuras de 
colaboración con la CTA en proyectos como animación. 
Además, continuaremos organizando talleres para 
funcionarios públicos sobre el e-gobierno.

El Centro de Recursos de Computación Tibetana (TCRC) 
se encargará de la compra de activos relacionados con la 
informática y del desarrollo de aplicaciones de la CTA 
para asegurar las mejores ofertas y un sistema uniforme. 
Dado que el servicio de esta sección está relacionado 
con todos los departamentos, se decidió ubicarlo bajo el 
Departamento de Finanzas.
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Entrega de la Visión

Este documento que establece la Visión general futura del 
Kashag es para que la CTA y todas las partes interesadas 
comprendan la dirección que el Kashag ha establecido en 
los próximos años. Todos los departamentos ejecutivos 
deben considerar esto como la base para desarrollar e 
implementar futuras políticas y programas.

Para que la CTA se desarrolle en sintonía con los tiempos, 
tendremos que llevar a cabo cambios periódicos de 
acuerdo con las dinámicas cambiantes. La razón por la 
que no se mencionan específicamente los programas en 
curso en este documento no es porque se subestimen, sino 
porque este documento se centra más en las prioridades 
y nuevas iniciativas de la administración en lugar de 
explicar los programas en curso.

Dado que cada departamento debe asegurar una sólida 
ejecución de los programas establecidos por el Kashag 
para cada año fiscal para garantizar el seguimiento de la 
implementación de los programas, todos los funcionarios 
civiles de la CTA y el público en general deben conocer 
y comprender el contenido de este Documento de Visión 
y unir sus recursos con la administración para lograrlo.
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Apelación

Los esfuerzos colectivos de todas las partes interesadas, 
incluida la CTA y las ONG tibetanas, gobiernos, 
organizaciones internacionales, defensores del Tíbet y 
donantes, han contribuido a la resistencia del movimiento 
por la libertad tibetana, a la supervivencia de la identidad 
nacional tibetana y al sustento de la comunidad tibetana. 
Por lo tanto, pedimos su continuo apoyo para transformar 
este Documento de Visión en una realidad:

1. Para Gobiernos y Parlamentos:

Mantenemos un firme compromiso con la no violencia y 
seguimos persiguiendo la Política de la Vía Intermedia. 
Esta es la única manera de resolver el conflicto sino-
tibetano basado en beneficios mutuos y negociación. El 
reconocimiento de Tibet como una nación independiente, 
como lo demuestran los historiadores, es un requisito 
previo para darle peso y valor a la Política de la Vía 
Intermedia. Por lo tanto, es importante aceptar el hecho 
de que Tibet es actualmente una nación ocupada. Es 
importante que todas las partes interesadas reconozcan a 
los tibetanos no solo como simples víctimas de la RPC, 
sino como socios en la creación de cambios positivos en 
China.
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2. Para Defensores Internacionales:

Instamos a los tibetanos y a los defensores del Tíbet a 
mantener inquebrantables sus esperanzas y su fe mientras 
representan a los tibetanos dentro de Tibet que están 
sufriendo represión y persecución. Deben ser capaces 
de presentar la realidad de la situación dentro de Tibet 
con perspicacia a los gobiernos, parlamentos, grupos de 
reflexión y medios de comunicación en sus respectivos 
países para lograr políticas favorables para el Tíbet.

3. Para Donantes:

Para asegurar nuestra lucha y la supervivencia de nuestra 
identidad, les instamos a unir fuerzas para apoyarnos 
y cooperar con nosotros en la construcción de una 
comunidad tibetana sostenible.

4. Para los Funcionarios Públicos dentro de la CTA:

Ustedes son el equipo central que trabaja para transformar 
esta Visión en una realidad. Los funcionarios públicos 
deben desempeñar sus funciones con altruismo, 
honestidad y sinceridad según la guía de Su Santidad el 
Dalai Lama.

5. Para todos los Tibetanos:

Les instamos a ser parte de nuestra misión colectiva a 
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través de la unidad y el esfuerzo conjunto. Y buscamos 
su cooperación para cumplir estas amplias y a largo plazo 
visiones.
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Anexo A: La Democracia Única de los Tibetanos 
en el Exilio

Para apoyar eficazmente la lucha del pueblo tibetano, es 
esencial comprender el sistema democrático único de la 
administración tibetana en el exilio y cómo gobierna.

Cerca de 130,000 tibetanos en el exilio viven en muchos 
países alrededor del mundo, en comunidades compactas 
y dispersas. Aproximadamente 80,000 están asentados 
en 54 lugares diferentes en India, Nepal y Bután, 
principalmente en comunidades compactas. Alrededor de 
50,000 están dispersos en muchos países de Occidente. 
Con la excepción de los tibetanos en el Tíbet, todos 
los tibetanos son administrados por la Administración 
Central Tibetana desde Dharamsala en India a través de 
una vasta red de oficinas de asentamiento en India, Nepal 
y Bután, y Oficinas de Tíbet y Asociaciones Tibetanas en 
otros países.

Con una visión a largo plazo, Su Santidad el Dalai Lama 
estableció una polidad democrática en el exilio en 1960, 
apenas un año después de su llegada al exilio, en sus 
esfuerzos por preparar al pueblo tibetano para asumir 
responsabilidades políticas a largo plazo. Después de 
iniciar una serie de reformas democráticas en los últimos 
más de cinco decenios, Su Santidad el Dalai Lama delegó 
todas sus responsabilidades políticas y administrativas en 
el liderazgo elegido democráticamente en 2011.
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Bajo el liderazgo visionario de Su Santidad el Dalai 
Lama, el pueblo tibetano, con sus experiencias en la 
práctica y el aprendizaje de un sistema democrático 
floreciente, ha desarrollado un sistema democrático único 
con características distintivas.

• El nuestro es el único sistema democrático sin partidos 
políticos en el sistema electoral democrático mundial.

• La democracia llega a la base, con funcionarios elegidos 
al mando en todos los niveles.

• Los medios de comunicación y la sociedad civil 
desempeñan un papel proactivo en la construcción de una 
política democrática vibrante.

Judicatura: La Comisión Suprema de Justicia  
Tibetana (TSJC)

1. El Comisionado en Jefe de Justicia y los Comisionados 
de Justicia son elegidos por una mayoría simple en la 
Asamblea a partir de candidatos enlistados por un comité 
de selección de pares nombrado por los líderes de los tres 
pilares de la democracia de la Administración Central 
Tibetana.

2. Adjudican la interpretación de leyes o casos que son 
de naturaleza civil y administrativa relacionados con los 
tibetanos. También se ha establecido un aparato judicial
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local. Aunque seguimos todos los procesos legales, la 
TSJC funciona como una instalación de arbitraje en 
conformidad con las leyes indias.

3. Ha habido solamente 22 casos en la TSJC desde su 
inicio.

Legislatura: Parlamento Tibetano en el Exilio

1. El Parlamento Tibetano en el Exilio está compuesto 
por 45 miembros elegidos para un período de cinco 
años. Treinta miembros del Parlamento son elegidos de 
tres provincias tradicionales y diez de cuatro escuelas 
del budismo tibetano y la religión Bon en India, Nepal 
y Bután. Dos miembros de América del Norte y América 
del Sur, dos miembros de Europa y África, y un miembro 
de Asia-Australasia son elegidos por los tibetanos que 
residen en estas áreas.

2. Los parlamentarios visitan las comunidades tibetanas 
dos veces durante sus dos mandatos.

3. El Presidente y el Vicepresidente son elegidos por los 
miembros del Parlamento Tibetano.

4. El Parlamento se reúne dos veces al año: una sesión 
presupuestaria en marzo y una sesión sobre los informes 
anuales de trabajo de los Departamentos en septiembre. 
Cuando el Parlamento no está en sesión, el Comité 
Permanente de 11 miembros dirigido por el Presidente y 
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el Vicepresidente administra los asuntos diarios, asistido 
por la Secretaría Parlamentaria.

5. En ausencia de partidos políticos, cada miembro del 
Parlamento tiene el derecho de votar según su conciencia 
en el parlamento unicameral.

6. Los cuerpos legislativos locales, excepto en algunos 
asentamientos en India y Nepal, han estado funcionando 
eficazmente a nivel local durante las últimas tres décadas.

7. Las Oficinas de los Movimientos por la Libertad 
Tibetana en los asentamientos tibetanos están bajo 
la jurisdicción del Parlamento. Son responsables de 
recolectar las contribuciones voluntarias del Libro Verde 
de los tibetanos en sus respectivos asentamientos.

8. Al igual que otros parlamentos en el mundo, el 
Parlamento no solo legisla y aprueba la política y el 
presupuesto de la administración, sino que también 
aprueba el presupuesto y examina las funciones del 
Ejecutivo.
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Ejecutivo: El Kashag

1. El término del Kashag es de cinco años y está 
encabezado por el Sikyong, líder del Ejecutivo Kashag, 
quien es elegido directamente por los tibetanos de todo el 
mundo. Es un desafío considerable para los candidatos en 
una democracia sin partidos.

2. Los ministros de los siete Departamentos de la CTA, 
a saber, el Departamento de Religión y Cultura, el 
Departamento de Interior, el Departamento de Finanzas, 
el Departamento de Educación, el Departamento de 
Seguridad, el Departamento de Información y Relaciones 
Internacionales y el Departamento de Salud, son 
nominados por el Sikyong para los siete departamentos 
y aprobados por una mayoría simple en la Asamblea si se 
presentan objeciones.

3. El Sikyong y los ministros pueden iniciar o participar 
en todos los procedimientos de la Asamblea, excepto la 
votación.

4. El Kashag es responsable tanto de encontrar los medios 
más adecuados para resolver el conflicto sino-tibetano 
mediante la no violencia como de trabajar para fortalecer 
la comunidad diaspórica.
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Tres Entidades Independientes

1. La Comisión Electoral supervisa y lleva a cabo todo el 
trabajo relacionado con las elecciones tibetanas en el exilio. 
El Comisionado Jefe de Elecciones y dos Comisionados 
Adicionales de Elecciones también son elegidos por 
el Parlamento Tibetano o su Comité Permanente. La 
Comisión Electoral supervisa las elecciones del Sikyong; 
Miembros del Parlamento Tibetano, incluido su Presidente 
y Vicepresidente; Miembros de las Asambleas Locales, 
incluido el Presidente y el Vicepresidente; Oficial de 
Asentamiento Tibetano y Oficial de Asentamiento 
Tibetano Asistente y Miembros de los Movimientos por 
la Libertad Tibetana, y lleva a cabo referendos.

2. La Comisión de Servicio Público decide sobre la 
contratación, promoción y jubilación, y mantiene registros 
de los funcionarios públicos.

3. La Oficina del Auditor General examina todos los 
fondos gastados por cualquier parte de la CTA de acuerdo 
con el presupuesto establecido por el Parlamento. Esta 
oficina asegura que los fondos se utilicen judiciosamente 
para lo que están destinados. La corrupción es casi 
inaudita en la administración, lo cual está respaldado por 
un sólido sistema de auditoría y el comportamiento ético 
de los funcionarios públicos.
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Anexo B: Evolución de la Política de la Vía Inter-
media

La Política de la Vía Intermedia fue concebida por Su 
Santidad el Dalai Lama en el apogeo de la Revolución 
Cultural de Mao Zedong a principios de la década de 
1970, en un momento en que el Tíbet había sufrido un 
daño irreparable a su pueblo y su identidad.

El Plan de Paz de Cinco Puntos de 1987, presentado ante 
el Caucus de Derechos Humanos del Congreso de los 
Estados Unidos, seguido por la Propuesta de Estrasburgo 
en 1988, conforma el marco básico de la Política de la Vía 
Intermedia.

En la década de 1990, Su Santidad se acercó al pueblo 
tibetano para decidir sobre el curso futuro del movimiento 
tibetano. A falta de un referéndum, la mayoría del 
público decidió seguir la decisión de Su Santidad, que el 
Parlamento Tibetano en el Exilio adoptó por unanimidad 
en 1997. Posteriormente, Su Santidad reafirmó su 
compromiso con la Política de la Vía Intermedia, y la 
Administración Central Tibetana continúa persiguiendo 
esta política.

Durante las nueve rondas de diálogo sino-tibetano 
que tuvieron lugar entre 2002 y 2010, el gobierno de 
la RPC afirmó la condición previa de “que el Tíbet es 
históricamente parte de China”, pero dejamos en claro que 
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la historia pasada debería dejarse en manos de historiadores 
y expertos para decidir, y lo que más importa es el futuro 
del pueblo tibetano. Además, en 2008, presentamos el 
Memorándum de Autonomía Genuina para el Pueblo 
Tibetano al liderazgo chino. Debido a la falta de voluntad 
política por parte del liderazgo de la RPC, el proceso de 
diálogo ha permanecido estancado desde 2010.
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